	第十三届国际电力设备及技术展览会 / 第六届国际电机工程及电工装备展览会 / 
2010国际节能,电力环保技术及可再生能源展览会/ 2010国际电力自动化设备及技术展览会 
EP China 2010/ Electrical China 2010/ ECEP 2010/ EPA 2010
19-21 / 10 /2010

北京．中国国际展览中心
车程15分钟即可到达中国国际展览中心
From Hotel to CIEC by taxi just 15 minutes
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	房间类型

Room Type
	房间价格
Room Rate

	标准单人间/ Standard King Room
标准双人间/Standard Twin Room
	RMB380 net incl one BBF
RMB400 net incl two BBF

	高级单人间/ Superior King Room

高级双人间/Superior Twin Room
	RMB420 net incl one BBF
RMB450 net incl two BBF

	以上价格含15%服务费及早餐, 如另加早餐RMB88净价每人。

All rates are inclusive of 15% service charge and buffet breakfast, additional breakfast will be charged at RMB88 per person.
除担保预定外, 所有已预订的房间都将被保留至当晚16:00。

All room reservations will be held until 16:00 on the day of arrival unless guarantee booking has been made in advance.

任何担保预订的更改及取消都必须至少提前24小时通知酒店，否则酒店将收取一晚的房费。

Any cancellation or amendment of guaranteed booking must be informed to the Hotel 24 hours prior to the arrival date. Otherwise, one night deposit will be charged to your credit card by the Hotel.

	公司名称：

Company:

	客人姓名：
Guest Name(s):

	入住日期
Arrival Date
	
	离店日期
Departure Date
	

	到达航班
Arrival Flight
	
	离开航班
Departure Flight
	

	电话
Tel
	
	传真
Fax
	

	请以现金、信用卡形式支付一晚房费作为预定担保押金

All reservations must be guaranteed by first night’s deposit with the following details:

	Card Type

信用卡类型
	
	Card Number
卡号
	

	Expiration date
有效期
	
	Name on Card

Signature 签字
	


致:
预定部      






To: Reservation Department
薛丽 小姐 （预订部经理）



   Nancy Xue (Reservation Manager)
电话：86 10- 5960 2299                   TEL: 86 10- 5960 2299
    传真：86 10- 5960 2222                   FAX: 86 10- 5960 2222
    邮箱: rsvn@rosedalebj.com                E-MAIL: rsvn@rosedalebj.com 
Thank you very much for booking the Rosedale Hotel & Suites, Beijing
during your stay in Beijing

